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Bavorské preclíky a duální systém 
 
Čeští žáci v Aschaffenburgu 
 
Prohlídky měst  Aschaffenburgu a Frankfurtu, prohlídka letiště, návštěva na policii, 
seznámení se s běžným životem včetně restaurací a kaváren, výuka na německé škole: 
během týdenního pobytu v Aschaffenburgu absolvovali čeští žáci bohatý program, který 
organizoval Arnold Trippner. Arnold Trippner je zástupcem na Státním centru výchovy 
k povolání a jeho hosty jsou žáci Obchodní akademie v českých Pardubicích. 
 
Ve čtvrtek se dostavilo 28 mladých lidí se svými učitelkami němčiny do Raiffeisenbank. 
Nahlédli do organizace a průběhu všedního dne v bance v Německu. Jako žáci obchodní 
akademie mohou později pracovat v této oblasti. 
Německo-český  výměnný  program  je založen na přátelství, které navázali Arnold Trippner 
a Mirka Grubauerová v roce 1995. Učitelka němčiny přijela tehdy jako hospitantka do školy 
v Aschaffenburgu. Oba učitelé se začali zabývat myšlenkou, jak uskutečňovat výměnné 
pobyty žáků. 
V roce 1996 se konal první týdenní pobyt, ten současný je již pátý. „Čeští žáci nás navštěvují 
vždy na podzim, naši jezdí na jaře,“ vyprávěl Arnold Trippner. Program pobytu je v souladu 
s obsahem studijních a učebních oborů. Čeští hosté by se chtěli dozvědět něco o německém 
bankovnictví, zatímco žáci z Aschaffenburgu se snaží poznat pedagogická povolání. O nich 
budou pak v Pardubicích informováni. 
Program je financován z části Česko-německým fondem budoucnosti, zbytek si musí 
účastníci hradit sami. Zájem ze strany mladých je enormní. „Musíme dokonce provádět výběr, 
neboť máme jen 30 míst,“ litoval Arnold Trippner, který v květnu v příštím roce navštíví se 
členy sboru a orchestru své školy Česko.  
Cílem   programu  není  jen poznat každodenní život a mentalitu hostitelské země, ale  poznat 
i rozdíly ve vzdělávacím systému. Zatímco v Německu se vzdělává podle duálního systému - 
střídavě v podniku a ve škole – v Česku je to jinak. Tam se nejdříve ukončí určitá odborná 
škola jako obchodní akademie, pak  žáci nastoupí do praxe. Raiffeisenbank odměnila vzornou 
pozornost svých hostů malým občerstvením. Večer byli čeští hosté očekáváni na svátku 
mládeže. „Jsou nějak disciplinovanější než moji žáci,“ měl radost Arnold Trippner. „Co je na 
programu, absolvuje se bez reptání.“ 
A zájem z české strany je pochopitelný, neboť si Češi vybrali němčinu jako první cizí jazyk. 
Především, když jsou v malých skupinách se svými vrstevníky, odpadají zábrany a mluví se 
německy. „Jsou preclíky! To je pravá bavorská specialita,“ vychvaloval Arnold Trippner 
dopolední občerstvení. Jak se asi řekne  Brezel v češtině?   


